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............................................................................................................. [p1].............................................................................................................

[Reverende] Domine,

A meridie, circa horam 1m, digneris ad me accedere1

Vester in [Christo famulo]

F. Vande Putte

[Pastor Decanus]

28 Martii 1873

[ Reverendo Domino] Gezelle, [Vicaris] [Beata Maria Virgo]

......
1 Gezelle werd opnieuw op het matje geroepen omdat hij contact had met de familie Smith en trachtte te bemiddelen voor hun

nanciële schulden.
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Briefbeschrijving

Verzender Van De Putte, Ferdinand

Ontvanger Gezelle, Guido

Verzendingsdatum 28/03/1873

Verzendingsplaats Kortrijk (Kortrijk)

Annotatie Plaats gereconstrueerd op basis van biografische gegevens: locatie origineel onbekend:

brief is enkel beschikbaar in afschrift van Frank Baur.

Annotatie Plaats gereconstrueerd op basis van biografische gegevens: locatie origineel onbekend:

brief is enkel beschikbaar in afschrift van Frank Baur.

Documentbeschrijving

Fysieke bijzonderheden

Staat volledig

Vormelijke bijzonderheden kopie van Frank Baur

Bewaargegevens

Land België

Plaats Brugge

Bewaarplaats Guido Gezellearchief

ID Gezellearchief Aanw. 533, map 9,2

Bibliotheekrecord https://anet.be/desktop/gga/nl/opacgga/nr=tg:gga_6.25935

Inhoud

Incipit A meridie, circa horam 1m, digneris ad me accedere

Tekstsoort brief
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Talen Latijn

Gevolgde codeerpraktijk

De tekst werd diplomatisch getranscribeerd, en aangevuld met een editoriale laag.

De oorspronkelijke tekst werd ongewijzigd getranscribeerd; alleen typografische regeleindes en afbrekingstekens, en niet-

betekenisvolle witruimte werden genormaliseerd.

Auteursingrepen in de tekst (toevoegingen, schrappingen), en latere redactie-ingrepen (schrappingen, toevoegingen, taalkundige

notities) door de lezer werden overgenomen en expliciet gemarkeerd.

Voor een aantal tekstfenomenen werden naast de oorspronkelijke vorm ook editeursingrepen opgenomen in de transcriptie:

oplossingen voor niet-gangbare afkortingen en correcties voor manifeste fouten. Daarnaast bevat de transcriptie editeursingrepen

ter verbetering van de leesbaarheid (toevoegingen, reconstructies) of ter motivering van transcriptie-beslissingen (aanduiding van

onzekere lezingen, weglating van onleesbare tekst). Alle editeursingrepen worden expliciet gemarkeerd.
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